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منقول از صحیفۂ علویہ

بسْم االله الرحّْمن الرحّیم
جو بڑا مهربان نهایت رحم والا ه نام س شروع خدا ک

لک الْحمْدیاذاالْجودوالْمجْدوالْعلیٰ
تبارکْت تعْطی منْ تشائ وتمْنع

اے سخاوت بزرگی اور بلندی وال ے حمد هرے لت
ا هروک لی چاه جس ا هدی ﴾چاه جس﴿ تو بابرکت ه

إلھی وخلاقّی وحرْزی وموْئلی
إلیْک لدی الاْعْسار والْیسْر ٲفْزع

اے مرے معبود مرے خالق مری پناه اور مرے پشت پناه
مینگی اور فراخی میتری هی بارگاه میفریاد کرا هوں

إلھی لئنْ جلّتْ وجمّتْ خطیئتی
فعفْوک عنْ ذنْی ٲجلّ وٲوْسع

اے مرے معبود اگر مری خطائں بڑی هں اور بهت هں
ع هکی نسبت عظیم اور وسرے گناهورا عفو مت

إلھی لئنْ ٲعْطیْت نفْسی سؤْلها
فھا ٲنا فی روْض الندّام ٲرْتع

اے مرے معبود اگر چه مں ن اپن نفس کی بری خواهش وری کی
اب میپشیمانی ک بیابانوں میسرگرداں هوں

إلھی تریٰ حالی وفقْری وفاقتی
وٲنْت مناجاتی الْخفیّ تسْمع

ا هری حالت فقر و فاقه کو جانرے معبود تو ماے م
ا هوشیده عرض احوال کو سن ریاور تو هی م

إلھی فلا قْطعْ رجائی ولا زغْ
فؤادی فلی فی سیْب جودک مطْمع

اے معبود پس مری امید کو قطع نه کر اور نه هی ٹڑھا کر



مرے دل کو که مں ترے جود و سخا کی طمع رکھا هوں

إلھی لئنْ خیّبْنی ٲوْ طردْنی
فمنْ ذاالّذی ٲرْجو ومنْ ذا ٲشفّع؟

اے مرے معبود اگر تو ن مجھے ناامید کیا اور اپنی بارگاه س دور کردیا
پھر کون ه جس س امید رکھوں اورکس اپنا شفع بناؤں

إلھی ٲجرْنی منْ عذابک إننّی
ٲسرٌ ذللٌ خائفٌ لک ٲخْضع

اے مرے معبود مجھے اپن عذاب س نجات دے که ے شک
مں قیدی، خوار، خوف زده اور تجھ س هراساں هوں

إلھی فآنسْنی بلْقن حجّتی
إذا کان لی فی الْقبْرمثْویً ومضْجع

اے مرے معبود مجھ کو دلل و حجت لقن کر مرا ساتھی بن
اس وقت جب قبر میمرا مقام اور مرا ٹھکانه هو

ٍّنی ٲلْف حجْإلھی لئنْ عذّب
فحبْل رجائی منْک لا یقطعّ

اے مرے معبود اگر تومجھے هزار سال ک عذاب کرے
تو بھی تجھ س مری امید کارشه هرگز نه ٹوٹے گ

إلھی ٲذقْنی طعْم عفْوک وْم لا
بنون ولا مالٌ ھنالک ینْفع

اے مرے معبود مجھے اپن عفو کا ذائقه چکھا اس دن که
گدیمال اور اولاد کچھ فائده نهیجس می

إلھی لئنْ لمْ ترْعنی کنْت ضائعاً
و إنْ کنْت ترْعانی فلسْت ٲضّع

اے مرے معبود اگر تو ن مری سررستی نه کی تو میتباه هوجاؤں گا
اور اگر تو مری سررستی کرے تو مں تباه نهں هوسکت

إلھی إذا لمْ تعْف عنْ غْر محْسنٍ
فمنْ لمسئٍ بالْھویٰ یتمتعّ

اے مرے معبود جب تو بدکار کو معاف نه فرمائ گا
تو پھر کون چاهت س گناه کرن وال کا بھلا کرے



إلھی لئنْ فرطّْت فی طلب القّیٰ
فھا ٲنا إثْر الْعفْو ٲقْفو وٲتْبع

اهی کی هں کوم بچن برائی س نرے معبود اگر میاے م
تو اب مں صاف دلی س معافی ک یچھے چل رها هوں

إلھی لئنْ ٲخْطٲْت جھْلاً فطالما
رجوْک حتیّ قل ما ھو یجْزع

تو اب تجھ س خطا کی ه جهالت س ں نرے معبود اگر ماے م
ایسی امید رکھا هوکه کها جائ اس کوئی ے چینی نهں

إلھی ذنوی بذّت الطوّْد واعْلتْ
وصفْحک عنْ ذنْی ٲجلّ وٲرْفع

اے مرے معبود مرے گناه هاڑ س بڑے اور اونچ هں
رے گناهوں کی نسبت عظیم اور بلند هری بخشش ماور ت

إلھی ینجّی ذکْر طوْلک لوْعتی
وذکْر الْخطایا الْعْن منیّ یدمّع

رے دل کو ٹھنڈا کرتی هرے فضل و کرم کی یادمرے معبود تاے م
آتی ه ں آنسو لری آنکھوں میاد م ری خطاؤں کاور م

إلھی ٲقلْنی عثْرتی وامْح حوْبتي
ف إنیّ مقر خائفٌ متضرّع

اے مرے معبود مری لغزش معاف کر اور مرے گناه مٹادے
کونکه میگناهوں کا اقراری ترسااور ان ر زاری کرا هوں

ًإلھی ٲنلْنی منْک روْحاً وراح
فلسْت سویٰ ٲبْواب فضْلک ٲقْرع

اے مرے معبود مجھے اپنی طرف س خوشی و راحت عطا فرما
که مں ترے فضل ک دروازوں ک سوا کوئی دروازه نهں کھٹکھٹات

إلھی لئنْ ٲقْصیْنی ٲوْ ٲھنْنی
فما حیلتی یا ربّ ٲمْ کیْف ٲصْنع؟

اے مرے معبود اگر تو ن مجھے دور کیایا مجھے پست کردیا
تو اے مرے روردگار مرا کیاحیله ه اور مں کیا کروگ

إلھی حلیف الْحبّ فی اللّْل ساھر
یناجی ویدْعو والْمغفّل یھْجع



ا هوالا رات کو جاگ محبت کرن رے معبود تجھ ساے م
والا سو رها ه اور تجھے بھولن ا ها اور دعا مانگتجھے یاد کر

إلھی وھذا الْخلْق ما بْن نائمٍ
ومنْتبه فی لیْله یتضرّع

هوئ ں کچھ سوئجن م رے معبود یه مخلوق هاے م
اور کچھ بیدار هیجو رات مں آه و فغاکر ره هں

وکلّھم رْجو نوالک راجیاً
لرحْمک الْعظْیٰ وفی الْخلْد یطْمع

اور یه سب ک سب تری بخشندگی ک امیدوار هں
که تری عظیم رحمت اور بهشت بریکی حرص رکھت هں

ًإلھی یمنیّنی رجائی سلام
وقبْح خطیئاتی علیّ یشنعّ

مجھے سلامتی کا آرزومند بنایا ه ری امید نرے معبودماے م
ر طعن کر رهی ه کی برائی مجھرے گناهواور م

إلھی ف إنْ تعْفو فعفْوک منْقذی
و إلاّ فبالذّنْب الْمدمّر ٲصْرع

والی ه رے معبود پس اگر تو معاف کردے یه معافی مجھے چھڑادیناے م
اور اگر ایسا نه هؤا تو میتباه کرن وال گناهومیڑا رهونگ

إلھی بحقّ الْھاشیّ محمّدٍ
وحرْم ٲطْهارٍ ھم لک خضّع

س واسط حق ک ی کیغمبرمحمد(ص)(ص)هاش رے معبوداے م
اور ان پاک هستوک واسط جو ترے حضور عجز کرت هں

إلھی بحقّ الْمصْطفی وابْن عمّه
وحرْم ٲبْرارٍ ھم لک خشّع

واسط حق ک ابن عم ک ی مصطفی (ص) اور ان کرے معبودناے م
اور ان نیکوکاروک واسط جو ترے سامن فروتن هں

إلھی فٲنْشرْنی علی دن ٲحْمدٍ
منیباً قیّاً قاناً لک ٲخْضع

اے مرے معبود مجھے دن احمد مجتیٰ ر اٹھا
اس حال میکه میائب مقی ترا فرمانبردار ومطع هوں



ولا تحْرمنیّ یا إلھی وسیّدی
شفاعه الْکبْریٰ فذاک الْمشفّع

اے مرے معبود و سردار مجھے محروم نه فرما مصطفی (ص)کی
که ان کی شفاعت مقبول ه عظیم تر شفاعت س

وصلّ علیْھمْ ما دعاک موحّدٌ
وناجاک ٲخْیارٌ ببابک رکّع

اور رحمت فرماان ر جب ک موحدن تجھے پکارں
اور نیکوکار لوگ تجھے چپک س یاد کریجو ترے حضور جھکت هں۔

 


